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See the notice on TED website

172269-2026 - Hange
Prantsusmaa – Soojusvahetid ja seadmed õhu või teiste gaaside veeldamiseks – Marché relatif à 
la fourniture d'échangeurs de chaleur pour la DSP du réseau de chauffage urbain exploité par 
SFT sur la commune d'Annecy
OJ S 50/2026 12/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: DALKIA SA
E-posti aadress: marche.centre.est@dalkia.fr
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Gaasi või soojusenergia tootmine, transport või jaotamine

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Marché relatif à la fourniture d'échangeurs de chaleur pour la DSP du réseau de 
chauffage urbain exploité par SFT sur la commune d'Annecy
Kirjeldus: La consultation a pour objet la fourniture, le transport, la livraison de plusieurs 
échangeurs de chaleur (fluide eau chaude et éléments nécessaires à leur fonctionnement), les 
éventuelles interventions de montage préparatoires à la mise en service et la mise en service 
pour le réseau de chauffage urbain exploité par SFT sur la commune d'Annecy. La capacité 
d'échange eau chaude / eau chaude attendue est d'environ 36 MW thermique. La pression 
côté haute pression est de l'ordre de 25 bar. La pression côté basse pression est de l'ordre de 
6 bar. Le marché comprendra notamment : L'établissement des documents techniques pour la 
conception et le dimensionnement des unités ; L'assemblage en atelier avec contrôle et essais 
avant livraison ; La livraison sur un lieu de livraison déterminé par le Maître d'Ouvrage ; Les 
éventuelles interventions de montage préparatoires ; Les essais, la mise en service et la 
vérification des performances attendues.
Menetluse tunnus: 1237c056-5777-4980-98ef-dfa4080acd11
Sisemine tunnus: SFT_VALLON DU FIER_ECHANGEURS
Menetluse liik: Väljakuulutamisega läbirääkimistega hankemenetlus / konkurentsipõhine 
läbirääkimistega hankemenetlus
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: PROCEDURE : Procédure avec négociation passée en application 
des articles R2124-4 et R2161-21 à R2161-23 du code de la commande publique. Il s'agit 
d'une procédure restreinte : le Dossier de Consultation des Entreprises sera communiqué aux 
candidats justifiant des capacités suffisantes pour exécuter les prestations après analyse des 
dossiers de candidature. Le contenu du dossier de candidature est précisé à l'article 5.1.9 du 
présent avis. L'entité adjudicatrice se réserve la possibilité de faire réaliser des prestations 
similaires article R 2122-7 du Code de la commande publique. Chaque candidat doit remettre 
son numéro unique d'identification (SIREN), ou, à défaut, un document équivalent permettant 
l'identification du candidat (extrait KBIS par exemple). Si le candidat fait l'objet d'une 
procédure de redressement judiciaire ou équivalente, joindre la copie du ou des jugements 
prononcés à cet effet. Chaque candidat fournit également à l'appui de sa candidature les 
FORMULAIRES DC1 et DC2 (disponibles à l'adresse suivante : https://www.economie.gouv.fr

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/172269-2026
mailto:marche.centre.est@dalkia.fr
https://www.economie.gouv.fr/daj/les-formulaires-de-declaration-du-candidat
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 ou équivalents. Le formulaire DC1 inclut une /daj/les-formulaires-de-declaration-du-candidat)
déclaration de ne pas entrer dans l'un des cas d'exclusion prévus aux articles L. 2141-1 à L. 
2141-5 ou aux articles L. 2141-7 à L. 2141-10 du code de la commande publique (case à 
cocher impérativement en page 5). Les candidats étrangers doivent certifier par une 
déclaration sur l'honneur être en conformité avec les règles équivalentes applicables dans leur 
pays. L'entité adjudicatrice fera application de l'article R2143-14 du Code de la commande 
publique. SIGNATURE ÉLECTRONIQUE : Le dépôt de la candidature sur la plateforme 
emarchespublics.com requiert l'utilisation d'un certificat de signature électronique en cours de 
validité. L'ensemble des documents du marché (contrat et annexes) devront être signés 
électroniquement.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42511000 Soojusvahetid ja seadmed õhu või teiste gaaside 
veeldamiseks
Täiendav liigitus (cpv): 42511100 Soojusvahetid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: 2A rue de la Digue  
Linn: ANNECY
Sihtnumber: 74960
Riik – jaotus (NUTS): Haute-Savoie (FRK28)
Riik: Prantsusmaa

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 240 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Marché relatif à la fourniture d'échangeurs de chaleur pour la DSP du réseau de 
chauffage urbain exploité par SFT sur la commune d'Annecy
Kirjeldus: La consultation a pour objet la fourniture, le transport, la livraison de plusieurs 
échangeurs de chaleur (fluide eau chaude et éléments nécessaires à leur fonctionnement), les 
éventuelles interventions de montage préparatoires à la mise en service et la mise en service 
pour le réseau de chauffage urbain exploité par SFT sur la commune d'Annecy. La capacité 
d'échange eau chaude / eau chaude attendue est d'environ 36 MW thermique. La pression 
côté haute pression est de l'ordre de 25 bar. La pression côté basse pression est de l'ordre de 
6 bar. Le marché comprendra notamment : L'établissement des documents techniques pour la 
conception et le dimensionnement des unités

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42511000 Soojusvahetid ja seadmed õhu või teiste gaaside 
veeldamiseks

https://www.economie.gouv.fr/daj/les-formulaires-de-declaration-du-candidat
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Täiendav liigitus (cpv): 42511100 Soojusvahetid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Le cas échéant les options seront définies dans le 
DCE.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: 2A rue de la Digue  
Linn: Annecy
Sihtnumber: 74960
Riik – jaotus (NUTS): Haute-Savoie (FRK28)
Riik: Prantsusmaa
Lisateave: Réseau de chauffage urbain exploité par SFT sur la commune d'Annecy

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 02/01/2027
Kestus: 4 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 240 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: DATE PREVISIONNELLE DE DEMARRAGE DES ETUDES : 01/09/2026 ; 
AUTRES PRECISIONS : DATE PREVISIONNELLE FIN MONTAGE : 30/04/2027. La durée 
indiquée à l'article 5.1.3. est prévisionnelle : le marché s'achève à la réception sans préjudice 
de l'application des garanties légales et contractuelles. VARIANTE(S) : L'entité adjudicatrice 
se réserve la possibilité de demander aux soumissionnaires de présenter une ou des 
variantes obligatoires, qui seront alors décrites dans le DCE.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1) CHIFFRE D'AFFAIRES - Pour que sa capacité économique et 
financière puisse être évaluée, chaque candidat fourni à l'appui de sa candidature : 
Déclaration concernant le chiffre d'affaires global, réalisé au cours des trois (3) derniers 
exercices disponibles. Chiffre d'affaires global minimal : 360 000 euros par an exigé sur les 3 
dernières années.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: 2) CHIFFRE D'AFFAIRES - Pour que sa capacité économique et 
financière puisse être évaluée, chaque candidat fourni à l'appui de sa candidature : 
Déclaration concernant le chiffre d'affaires concernant les prestations objet du marché, réalisé 
au cours des trois (3) derniers exercices disponibles.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks
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Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: 3) SANTE FINANCIERE - Pour que sa capacité économique et 
financière puisse être évaluée, chaque candidat fourni à l'appui de sa candidature : Bilans ou 
extraits de bilans, concernant les trois (3) dernières années
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: 4) RESPONSABILIE CIVILE - Pour que sa capacité économique et 
financière puisse être évaluée, chaque candidat fourni à l'appui de sa candidature : Attestation 
d'assurance de Responsabilité Civile (RC). Garanties minimales : 1) Avant et pendant la 
livraison : Dommages matériels et immatériels consécutifs : 1 000 000 euros par sinistre ; 
Dommages immatériels non consécutifs : 300 000 euros par sinistre. 2) Après livraison : 
Dommages matériels et immatériels consécutifs : 1 000 000 euros par sinistre et par an ; 
Dommages immatériels non consécutifs : 300 000 euros par sinistre et par an.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Keskmine aastane tööjõud
Valikukriteeriumi kirjeldus: 5) EFFECTIF - Pour que sa capacité technique et professionnelle 
puisse être évaluée, chaque candidat fourni à l'appui de sa candidature : Déclaration indiquant 
les effectifs moyens pour chacune des trois dernières années.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Juhtivtöötajate arv
Valikukriteeriumi kirjeldus: 6) ENCADREMENT - Pour que sa capacité technique et 
professionnelle puisse être évaluée, chaque candidat fourni à l'appui de sa candidature : 
Déclaration indiquant l'importance du personnel d'encadrement pour chacune des trois 
dernières années.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 7) RÉFÉRENCES - Afin que sa capacité technique et 
professionnelle puisse être évaluée, le candidat fournit la liste des principaux travaux effectués 
au cours des trois dernières années, indiquant le montant, la date et le destinataire public ou 
privé. La réalisation des travaux est prouvée par des attestations du destinataire ou, à défaut, 
par une déclaration du candidat
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: 8) MOYENS TECHNIQUES - Afin que sa capacité technique puisse 
être évaluée, le candidat fournit la description de l'outillage, du matériel et de l'équipement 
technique dont il dispose en adéquation avec les besoins du marché.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Kvaliteedikontrolli instituutide sertifikaadid
Valikukriteeriumi kirjeldus: 9) Sans que cela ne soit une cause de non-conformité, le candidat 
fournit, s'il en dispose, les certifications ISO 9001, ISO 14001 et ISO 45001, MASE ou 
équivalent.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks
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Kriteerium: Keskkonnajuhtimise meetmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: 10) MESURES DE GESTION ENVIRONNEMENTALE - Afin que sa 
capacité technique et professionnelle puisse être évaluée, le candidat fournit les mesures de 
gestion environnementale que le candidat pourra appliquer lors de l'exécution du marché.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate miinimumarv: 2
Menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate maksimumarv: 4
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Pakkumuste hindamise kriteeriumide osakaalu märkimata jätmise põhjendus: Le prix n'est pas 
le seul critère d'attribution et les critères d'attribution seront indiqués dans le DCE.

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://dalkia-centreest.e-marchespublics.com/pack
/annonce_marche_public_22929_1150460.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://dalkia-centreest.e-marchespublics.com/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: prantsuse keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Les garanties éventuellement exigées seront définies dans les 
documents de la consultation.
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 10/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Les modalités d'exécution du contrat seront décrites 
dans le DCE
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Groupement 
momentané d'entreprises solidaires, ou groupement conjoint avec mandataire solidaire. Au 
regard des caractéristiques du marché et des engagements de résultat exigé, l'entité 
adjudicatrice impose la forme susmentionnée. En cas de groupement, un même opérateur 
économique ne peut présenter qu'une seule candidature, à titre individuel ou en tant que 
membre d'un groupement. S'il s'appuie, pour présenter sa candidature, sur les capacités 
professionnelles, techniques et financières d'autres opérateurs économiques (par exemple un 
cotraitant ou un sous-traitant), le candidat doit : 1. apporter la preuve que l'opérateur(s) 
économique(s) met à la disposition du candidat les moyens nécessaires, pendant toute la 
durée d'exécution du marché, en produisant soit un formulaire DC4, soit une attestation sur 
l'honneur signée par l'opérateur économique concerné sur lequel s'appuie le candidat ; 2. 
produire pour l'opérateur économique concerné : a. au titre de l'habilitation à exercer l'activité 
professionnelle, les mêmes documents concernant cet opérateur économique que ceux qui 
sont exigés par l'entité adjudicatrice pour le candidat à l'exclusion du DC1 ; pour les niveaux 
de capacité technique professionnel et financier, tout document parmi ceux définis dans le 

https://dalkia-centreest.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_22929_1150460.html
https://dalkia-centreest.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_22929_1150460.html
https://dalkia-centreest.e-marchespublics.com/
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présent avis permettant d'apprécier la capacité de l''opérateur économique au regard des 
prestations qui lui sont confiées.
Rahastamiskord: Paiement à l'avancement selon l'échéancier précisé dans les documents de 
la consultation.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Tribunal judiciaire de Lyon
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: DALKIA SA
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Greffe du Tribunal judiciaire de Lyon

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: DALKIA SA
Registreerimisnumber: 45650053700018
Postiaadress: 15 A AVENUE ALBERT EINSTEIN
Linn: VILLEURBANNE
Sihtnumber: 69100
Riik – jaotus (NUTS): Rhône (FRK26)
Riik: Prantsusmaa
Kontaktpunkt: Direction des Achats
E-posti aadress: marche.centre.est@dalkia.fr
Telefon: 0487647300
Internetiaadress: https://www.dalkia.fr
Hankija profiil: https://dalkia-centreest.e-marchespublics.com
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Tribunal judiciaire de Lyon
Registreerimisnumber: 17690111400403-1
Postiaadress: 67 rue Servient
Linn: LYON Cedex 03
Sihtnumber: 69433
Riik – jaotus (NUTS): Rhône (FRK26)
Riik: Prantsusmaa
E-posti aadress: tj-lyon@justice.fr
Telefon: 04 72 60 70 12
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Greffe du Tribunal judiciaire de Lyon
Registreerimisnumber: 17690111400403-2

mailto:marche.centre.est@dalkia.fr
https://www.dalkia.fr
https://dalkia-centreest.e-marchespublics.com
mailto:tj-lyon@justice.fr
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Postiaadress: 67 rue Servient
Linn: LYON Cedex 03
Sihtnumber: 69433
Riik – jaotus (NUTS): Rhône (FRK26)
Riik: Prantsusmaa
E-posti aadress: tj-lyon@justice.fr
Telefon: 04 72 60 70 12
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: DEMATIS
Registreerimisnumber: 45072478600030
Linn: Paris
Sihtnumber: 75015
Riik – jaotus (NUTS): Paris (FR101)
Riik: Prantsusmaa
E-posti aadress: contact@dematis.com
Telefon: +33 172365548
Internetiaadress: www.dematis.com
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 0298bbeb-955c-4e8c-9e6d-82c1cf629de8  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 11/03/2026 10:10:03 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: prantsuse keel
Teate avaldamise number: 172269-2026
ELT S väljaande number: 50/2026
Avaldamise kuupäev: 12/03/2026

mailto:tj-lyon@justice.fr
mailto:contact@dematis.com
http://www.dematis.com
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